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A Csokonai-kör múlt évérőL 
Irta : SZÁVAY ŰYULA. 

A Csokonai-kör 1911. évéről szóló jelentése 
nem tartogat semmi meglepetést : irodalmi meg­
váltók születését, latrok megfeszittetését, csodák 
jövendőlését vagy világok kiátkozását. Mi a világgal 
meg vagyunk elégedve (jobban mint az velünk, 
újjáteremteni nem akarjuk, sőt erdejében suhogó 
nagy fái alatt, tarkavirágos tisztásain, illedelmes 
szerénységgel, gyalogszerrel járunk, meg nem unva 
zöld füvek látását, fürge gyíkok futását, ismeretes 
madarak szavát, rigók füttyét, tengelicek csevegéséi 
és csalogányok isteni csattogását. Még csak azt sem 
kívánjuk, hogy csupa csalogánnyal legyen tele az erdő, 
csupa mélyen kék és égőn piros virággal a mező s 
csákányolható vastag ködökkel a távol. 

Jó az ugy, minden ahogy van, még az se baj, 
hogy tul az erdőn, a suhogó fákon és a tarkavirágos 
tisztásokon, egy köves száraz világ következik, nap­
égette, fagyszántotta utakkal, utakon nyüzsgő em­
berekkel, akik lármáznak és verekesznek s egymáson 
keresztül járva kenyeret keresnek. 

Mi, a Csokonai-kör, egy kis szekta vagyunk, kik 
amikor mesterünk nevét vesszük ajakunkra, messze 
elkerüljük a kővilág érdekkockákkal kövezett lár­
más utait s annak példája szerint, akinek nevét vi­
seljük, az élet szelídebb és szebb tájaira vonulunk, 
oda, ahol árnyékos pihenőn csenddel takarózhatunk s 
ahol a természet egy egész külön abc-n beszél. 

Nem azt tette-e ő is, a Mester, kivezetve tanít­
ványait a kőiskola falai közül a természet iskolájába, 
hogy vele andalogva ott tanuljanak ? Mennyire meg­
szólták Őt is ezért akkor ! 

A Csokonai-körnek is minden tiszte ez. Az élet 
hajszálából, a kenyér őrlőmalmából, a tülekedések 
versenyfutásából s mindabból, ami fárasztót a követ 
kőre rakó birodalom áraszt, kivezetni a megfáradta­
kat a lelki csendességek tisztásaira, hogy ott más le­
vegőt szívjanak a füszálnyi kicsiségeknek, levélzör­
rentő zajoknak, csicsergéseknek és szintarkaságok-
nak hatása alá kerüljenek s örülni tudjanak. 

És hogy a tanítványok szívesen kövessék hivó 
útjára a Csokonai kört, ugy tesz ő is, mint tett a 
Mester, igyekszik megszépíteni az utat beszédeivel, 
mesél nekik prózában és versben, megmagyarázza, 
hogy miért szép ami szép, elvezeti őket bemohosult 
sírokhoz, melyekre andalgás közben friss virágokat 
ültet, aranyiratokkal ró be köveket s megélénkíti 
velők a házak falait, tanítgat gyermekeket öregek 
dalára, fon koszorúkat s megfrissit azokkal sok forró 
homlokot, gondokat űz, álmokat kelt, lelkeket ringat. 

Ez a Csokonai-kör és ez az iskolája. 
Ebbe az iskolába nem tanköteles mindenki be­

iratkozni, csak aki épen akar, akinek jól esik. 
Hogy jó-e, amit tesz, nem azok hivatottak meg­

mondani, akik az útszélen állnak vásott fiuk s görön-

I 
gyöt kapva csak azért is meghajigálják, hanem azok, 
akik az iskolájába szívesen járnak és vele örömest 
vannak. Sokan vannak, mindig többen és többen van­
nak, ilyenek, tehát egész bizonyos, hogy hagyományos 
utján jó utón jár a tanitó s jó utón járnak a tanít­
ványai. 

Ennyit a magunk megnyugtatására. 
Kedves tanítványainknak, tagjainknak pedig 

annyit, hogy csak maradjanak velünk s hívjanak 
még több és több társakat. 

Majd a most következő évben bejárjuk megint 
a régi utakat ; bokrétát kötve, meséket mondva, 
búsulva és tréfálkozva, ahogy a hangulat súgja. Tárt 
karokkal öleljük magunkhoz azokat, akik a hatá­
rokon túlról ugyanezt az iskolát járják s viszont mi 
átmegyünk hozzájok, mint ünnepeken a rokonok. 

Mi vagyunk a kántusa az iskolapadokból ki­
nőttek seregének itt az élet nagy kollégiumában és 
mi debreczeni szívvel, debreczeni szóval éneklünk a 
ránk hallgatóknak. Programmunk bronzba van öntve, 
kőre van téve, nem is változik az soha. 

Adja az Úristen, hogy mindig messzebb és me.sz-
szebb hangozzék itt ezen a sikmagyar pásztor világon 
s ide seregeijenek Debreczen főváros köré magyar 
szót tanulni mind a magyar istenségtől elkanászö-
dottak. 

Ez a főtitkári szózat ünnepi fohásza s most követ­
kezik a titkári jelentés hétköznapi elbeszélése. 

• * * 

SAJSON, 

Iskola és műveltség* 
Itt vannak a vizsgák s nemsokára egyre több lesz 

az elborult arcok száma. Már t. i. azoké, akik meg­
buktak. És akik szeptemberben kezdhetik a dolgot 
ott, ahol a múlt júniusban elhagyták. 

Az iskola ugy tett, mintha a Tudomány kapuját 
csapta volna be előttük s ezt ők nem is bánfák volna ; 
a valóságban azonban nem ezt cselekedte, hanem 
szegény fiuknak a kenyerét tette föl olyan magadra, 
hogy el ne érjék. Már aztán ettől, hölgyeim és uraim, 
az álluk koppan. És joggal kérdezhetik : mit csi­
náljon hát az az ember, aki adóhivatalnok akar lenni 
és lehetne is a tehetségeinél, szorgalmánál és egyéb 
tulajdonságainál fogva, de nem tud megbirkózni 
némely tudományokkal, amelyekre sem az adóhiva­
talban, sem a vele egybekötött- társadalmi életben 
egy csöpp szükség sincsen ? 

De hát az iskola nem töri a feleleten a fejét, ha­
nem buktat. Azonban a bukás után sem én nem 
tudom, sem a megbukottnak nincs fogalma róla, hogy 
hát miért is jelenti a tantárgyakban való elmaradott­
ság azt is, hogy az ember képtelen olyan kenyérkere-
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seitré, aminek semmi köze'sincs ahhoz a tantárgyhoz, 
,sát legtöbbször, egy-kettő kivételével, az összes tan­
tárgyakhoz. Avagy pedig alapos köze van egynehény 
tudományhoz, amihez azonban viszont a tantárgyak­
nak nincsen semmi közük. A szegény fiu aztán áll 
ebben a labirintusban és vagy öngyilkos lesz vagy 
.kettétörött ember, esetleg pótvizsgával rak jó flastro-
mot a falábára, — azt azonban világéletében "sem 
fogja megtudni, hogy mit keresett ő a múzsák ber­
keiben kilenc órakor. Akármit, akármit nem, egy 
dolgot semmi esetre sem : a műveltséget tudniillik. 
Holott pedig az ő egész iskolai kálváriája ennek a 
célnak szolgál... Hogy, hogy nem, az iskola tele 
van azzal a hittel, hogy vannak foglalkozások, amire 
nem alkalmas az olyan ember, aki nem ért a mester­
ségén kivül eső tudományok közül egy légióhoz. 

Semmi kétség, ez gyönyörű és kívánatos dolog 
lenne, kiváltképpen, ha lehetőleg az összes foglalko­
zások ilyenek volnának. De nem is csépelvén azt a 

•szalmát, hogy mennyire hasonlit a műveltséghez az a 
habarcs, amit a középiskola tapaszt — ha tapaszt — 
az emberre : bizonyos, hogy az iskola ezt a célt még 
a maga módja szerint se tudja elérni. Pedig szeren­
csére az iskola önönmagát se veszi túlontúl komolyan 
és a jó tanulók között is csak kivételképen akad, 
aki csakugyan tudja azt, ami a bizonyítványában 
áll. Á tanárok, ezt meg kell adni nekik, legtöbbnyire 
elég kevés tudással eresztik odébb a fiukat. Ez 
azonban, akármennyire vigasztaló a fiuknak, tulaj­
donképpen a legszomorúbb az egész dologban. Mert 
ez annyit jelent, hogy még a kvalifikáció felé akadály­
talanul haladó diákok sem érik fel a szükséges művelt­
ségi diapasont. És pedig azért nem, mert nem is. 
érhetik. Az olyan iskola, amit minden nem tökéletes 
proletár- vagy /j«///aA'encf-életpályára induló ember­
nek el kell végezni, nem kívánhat többet, mint 
amire Mindenki János képes. Mindenki János pedig 
— ha jól esik, tessék ezen elérzékenyülni a vezércikk-, 
irásig — nem képes arra, hogy a maga mesterségén 
kivül olyan dolgokat is megtanuljon, aminek a hasz­
nát 'nem látja. És ha kénytelen vele, hogy akár az 
accusativust kivánó praepositiókat, akár a fény inter­
ferenciájáról szóló fizikai fejezetet megtanulja, mi­
előtt körjegyző, vagy rajztanár, vagy ügyvéd, vagy, 
orvos, vagy- akármilyen más mesterember lehet ••, 
akkor több lesz a fejében néhány száz vagy néhány 
nyomtatott oldallal, de a horizontja nem lesz tágabb 
egy fél mikronnal sem. 

Ez, nem bánom, annyit tesz, hogy az emberek 
legnagyobb része butább, mint hogy kellő hasznát 
tudná venni a rendelkezésére álló kultúrának, annál 
kevésbbé tudja ésszel fölérni az egészet. Hát a 
műveltség tulajdonképpen ez lenne, de ez nem lévén 
lehetséges, nagyon megelégedhetünk annyival, ha a 
kultúrában élő Mindenki János ur természetesnek 
találja azt, ', amiben fölnevelkedett. Dr. Mndenky 
János úrtól elég, ha megmosolyogja Mindenki János 
bácsit, aki először lévén Debreczenben, igen fránya 
dolognak ítéli a magától szaladó szekeret. És mivel 
ő'az ügyvédi dolgait rendesen elvégzi, nincs jogunk: 
követ dobni rá, amiért éppen csak hogy megszokta, 

-de szakasztott olyan kevéssé ismeri a villamos kocsi 
ördöngös szerkezetét, mint a megmosolygott János 
bácsi. És a mérnök például, aki a villamos kocsit; 
összeszerkesztette, ezzel végezte kötelességét a társa­
dalom iránt, s ha aztán például a modern büntetőjog 

"problémáival nem törődik, az az ő dolga. 
• A tömeges bukások állandó volta csak szembe-

szökőbbé teszi,, amit úgyis láttunk mindnyájan, akik 

az iskolák padjain koptattuk fényesre ifjúi nadrág­
jainkat : hogy a diákságnak nyolcvan — ha nem 
több — percentje olyan ember, akit kíméletlenül 
meg kellene buktatni, ha a bukás annak a kifejezése 
volna, hogy a bukott nem való a tudományokkal 
való foglalkozásra. Dehát a szekunda nem oda vág, 
ahova néz. Megmérlegeli a fiúnak a tudományát s 
ezen az alapon aztán azt jelenti ki törvényes hata­
lommal, hogy alkalmas-e egy mesterségre, amihez 
nem kell az a tudomány. Ez annak a bizonysága, 
hogy az iskola nem alkalmas a tanulóknak, a tanulók 
pedig nem alkalmasak az iskolának. Akármelyik a 
hibás, az kétségtelen, hogy nem illenek össze. Alkal­
mazkodni pedig csakis az iskolának lehel és pedig 
száz okból. Századszor azért, mert az iskola csinál­
mány, tehát csinálható jól is, rosszul is, változtat­
ható, javítható, a gyerekek minősége pedig olyan, 
amilyen. Ezt lehet siratni is, örülni is lehet neki, 
éppen csak változtatni nem lehet rajta. 

És ezért gyilkos babona a tudományos életpályák 
ról szóló szófia beszéd. Emberek vannak, akiknek a 
pályája tudományos pálya, de azok a foglalkozások, 
amiket ezzel a névvel szokás kitüntetni, magukban-
véve éppen olyan kevéssé tudományosak, mint a 
hordárság. Vagyis akármilyen nehezek, komplikáltak, 
dicsőek és közhasznúak — és ebből eszemben sincs 
valamit letagadni — teljesen hiba nélkül üzhetők 
anélkül, hogy a gazdájuk egyebet tudna, mint köz­
vetlenül csakis a mesterségét, annak is a mindennapi 
dolgait. Az emberek túlnyomó többsége — hiába — 
nem képes többre, az iskola azonban mégis a dicső, 
kristálytiszta, de szörnyű nehezen emészthető Tudo­
mányt próbálja töltögetni a pohárba. Nem csoda, 
hogy huszonkét százalék végleg elrontja tőle a 
gyomrát, mig legalább hetven százalék pedig suty-
tyomban. az asztal alá önti, mert meghátrálni káros 
dolog, a gyomra ellenben nem birja. 

UR VOLNÉK... 
A „Debreczeni Szemle" számára irta: JUHÁSZ GYULA. 

Ur volnék én álmoknak tartományán. 
Utolsó cézárok közül való, 
Halkan ver a szivem és várva vár rám 
Az elmúlás, e korhadó hajó. 
Álmoknak vánkosán, mely süppedezve 
Ringatja főmet, elhagy mind a gond, 
Lábujjhegyen eljár az ihlet perce, 
Mikor egész szívvel dalolhatok. 

Magányos cézár, szélnézek borúsan 
Megvert csatáimon s elrévedek 
A színes múltban, a besüppedt múltban, 
Mikor még isten voltam és gyerek. 
Ujjongó trombitáim régi hangja 
Lelkembe száll távolból, remegőn 
És ünnepeim elnémult harangja 
Szivembe cseng, ha szürkül a közöny. 

Az árulók a pusztuló hajóról 
Ellopnak mindent, ami lopható, 
De te enyém vagy emlék, ragyogó kor, 
Ha süllyed is a süppedő hajó. 
Szegény cézár a Ura húrjain még 

.'. Kiver egy nem múló melódiát, 
Bár testét a meddő tengerbe vessék, 
Övé volt mégis, mégis egy világ! 
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Komlóssy Miklós, 
A debreceni Komlóssy-család legtöbb tagja a 

nem mindennapi, tipikus stilusu emberek közé tar­
tozott. A nem régen elhunyt Komlóssy Aríhur egész 
közéleti s irodalmi működése szoros összefüggésben 
volt Debreczen valamennyi kulturális törekvésével. 
Mig élt, valóságos lexikona volt a Debreczen régi 
irodalmára, színészetére, a Csokonai-kultuszra, szóval 
kultúrtörténeti ismeretekre vonatkozó hiteles adatok­
nak. Komlóssy Miklós a legjobban hasonlított hozzá 
fivérei közül. Ő is író, zenész és mübarát volt első­
sorban s most, mikor nyugalomba vonult, lakását 
valóságos múzeumnak rendezte be. Állandó össze­
köttetést tartott fenn a fővárosi és külföldi régészek­
kel, műkereskedőkkel, folyton vásárolgatott, csere-
berélgetett, anyagi viszonyaihoz képest nagyon sokat 
is áldozott gyűjtő szenvedélyének. 

Csodálatos SZÍVÓS kitartással vetette rá magát 
valamely műtárgy megszerzésére és valósággal potom 
árakon sikerült neki nagyon értékes tárgyakat sok 
utánjárással megszerezni. 

Kis múzeumát a városi múzeum fogja tudomá­
sunk szerint örökölni. Hát ez örvendetes dolog, mert 
Komlóssy Miklós gyűjteménye sok, Debreczen mű­
vészi és irodalomtörténetére vonatkozólag értékes 
dolgot tartalmaz. 

Ott van például a debreceni Szabadság-szobor 
eredeti mintája, mely rehabilitálja Tóth András 
szobrászunk művészi reputációját. Nem világraszóló 
alkotás, de művészi munka bizony az. Hanem a szobor­
bizottság annyit „javított", változtatott rajta, hogy 
nem csoda, ha a derék, becsületes művészi munka 
a kivitelben nem sikerülhetett. Tóth András gyönge 
volt a bizottsági tagokkal szemben s minden változ­
tatásra ráállott, végre addig toldozta-foldozta a szo­
bormintát, hogy ember legyen, aki az eredetire rá-
ösmer a kész szoborban. / 

Nagyon értékes egy földteke a Komlóssy-féle 
emléktárgyakban, mely az abszolutisztikus korszak­
ban készült Bécsben, s amelyen Magyarország egy­
szerűen mint tartomány van bekebelezve Ausztriába. 
Sehol az országban nincsen párja állítólag s a Magyar 
Tudományos Akadémia földrajzi osztálya kérte Kom-
lóssytól drága pénzen. Nem adta, mert Debreczennek 
szánta. A Csokonai Mihály megzenésített (Pfeifer-féle) 
dalainak hangjegyfüzetét is a debreceni Csokonai­
körnek adta el potom áron, pedig a Nemzeti Múzeum 
többszörös árt igért érte. 

Általában nagyon lelkiösmeretes gyűjtő volt. Van 
a Komlóssy-tárgyak közt egy állítólagos Csokonai­
fokos is. Meg van írva a története is. Egy Csokonai­
korabeli hatvan-utcai kereskedő, Bignió tulajdona 
volt s azt állította a botról, hogy Csokonai Mihálytól 
kapta a család. De Komlóssy Miklós jegyzeteiben 
kétségesnek tartja a bot eredetét. 

Volt egy zseniális asztalosunk, K. G. Én még 
ösmertem. Mint gyerek, a Gebauer-féle gyárban alkal­
mazott koporsócsinálóval (akkor még fakoporsót is 
gyártottak Gebauerék) gyakran beszéltem. El mondta 
leplezetlenül pénzhamisítása történetét. Müvészkezü 
ember volt, aki rajzolta a bankókat. Az ügyész nem 
akarta hinni. Bekérette műszereit s egy száz forintost. 
Két nap alatt olyan párját csinált a bankónak, hogy 
a törvényszék nem tudta megállapítani, melyik az 
igazi, melyik a hamis. 

Ettől az embertől (utódai vannak, a nevét nem 
irom ki) van a Komlóssy birtokában egy tekegolyóra 
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vésett dombormű. A börtönben időtöltésből készí­
tette. Valóságos remekmű. 

Többi tárgyai is mind értékesek, különösen az 
1848-49 időből valók. 

Nagy műveltségű, artisztikus életet élő ember 
volt. Valamennyi nagyobb amerikai lapban jelentek 
meg cikkek tollából, legutóbb az amerikai Szabadság­
ban kolumnás cikkeket irt a híres párbajozó, Mandel 
Béláról. A Budapesti Hirlap regény-fordítást közölt 
tálé, a Pesti Hirlap irodalomtörténeti, galambászati 
cikkeket. Legutolsó könyvének megjelenését már nem 
érte meg Komlóssy Miklós, a héten 59 éves korában 
meghalt. . ; 

Szemlész. 

LEVÉL. 
A „Debreczeni Szemle" számára irta : ZIVUSKA ANDOR. 

Szeresd az én szomorú dalom, 
Szeresd az én szomorú szivem. . . 

Ha te meg nem értsz, édes angyalom, 
Ki még megértsen, nincs már senkisem l 

Szeresd az én szomorú dalom, 
Szeresd az én szomorú szívem... 

Mit elveszték bús, harcos utakon : 
Add vissza a te : — álmaim, hitem ! 

A parlament három nap alatt többet dolgozott, 
mint az utóbbi három évben. Politika ide, politika 
oda, a fő az, hogy az ország első törvényhozó testülete 
biztosította Debreczennek az egyetemet, tisztvise­
lőinknek a jobb megélhetést s a magyar iró, költő 
munkája nem bitang jószág többé a külföldön. Minden 
egyéb mellékes. A többi politika, amihez nem szól­
hatunk hozzá. Nem keressük, hogy azoknak van-e 
igazuk, akik macskazenével akarják megszakítani a 
parlamenti munkát, vagy azoknak, akik pandúr-
kézre adják a renitenskedő honatyákat. De filozófiai 
alapon tekintve nem azért szomorkodunk el a parla­
menti helyzeten, mert tragikus lenne az, hanem hogy 
csúnya, Ízléstelen komédia. 

* 
Kovács Gyula történelmet akart csinálni. Miután 

eddigi működése révén nem jegyezte be Klio Magyar­
ország aranykrónikájába, a Tisza István vérével 
akarta oda befesteni nevét. Klio azonban eltakarta 
két kezével a történelem ama lapjait, melyekről az 
utódok a nemes hazafiság, az államférfiúi erények 
példáit tanulják meg majdan ; ellenben egy ideggyó­
gyász orvos majd beírja a Kovács Gyula nevét 
valamelyik csöndes szanatórium beteglétszámának 
lajtromába. Mert hogy oda is való, ha csak bele nem 
hal megzavart agyvelővel elkövetett öngyilkossági 
kísérletébe. 

Tiszántúli Református Egyházkerületi és Kollégiumi Nagykönyvtár Jelzet: Z1028 



4. DEBRECZEN1SZEMLE 24. szám. 

A magyar munkásság dicséretre méltó magatar­
tást tanusit a legújabb parlamenti zűrzavarokkal 
szemben. Nagyon helyesen, azon az állásponton van, 
hogy ezzel a felfogással igazolja legjobban, hogy 
méltó a választói jog értelmi cenzusára. Méltóságos 
nyugodtsággal várja, hogy a parlament mostani ósdi 
alkotmánya önmagát pusztítsa el a nemzet Ítélő­
széke előtt. Mert a dulakodó, veszekedő, botrányok­
ban kimerült, lövöldöző testület önmagát emészti 
fel s annak romjain fog felépülni az uj, az erős nép­
parlament. A mostani politikai pártok csak hadd 
dobzódjanak abnormális cselekedeteikben, a nemzet 
igy fog rájönni arra, hogy milyennek kell lenni az 
igazi feladata magaslatán álló törvényhozó testület­
nek és arra is, hogy milyennek nem kell lenni. Olyan­
nak például semmiesetre sem, mint a mostani. 

* 
A rendőrségről nemcsak akkor szoktunk meg­

emlékezni, ha rosszat cselekszik, ellenben nagy 
örömmel jegyezzük fel jó cselekedeteit. Most például 
az automobil-versenyek alkalmából kifejtett műkö­
dése mintaszerű volt. Dacára a Debreczenben szo­
katlan nagy forgalomnak, a legkisebb baleset sem 
történt s először tapasztaltuk, hogy a rendőrök 
lépten-nyomon segítségére seittek a közönségnek, 
az utvonalokon védték útbaigazításaikkal, figyelmez­
tetéseikkel a járó-kelőket. Ezt már szépen rendezte 
Rostás István rendőrfőkapitány, méltán illeti őt 
elismerés. 

* ' . 
A nagyerdő valósággal divatba jött az idén. 

Látogatottságát természetesen nagyban emelte a 
pompás közlekedésü villamos vasút. Ebből látszik, 
hogy ha a Nagyerdő rendezése a park, vigadó, fürdő 
restaurálásával s ha a közönség szükségletei meg­
felelő módon elégíttetnének ki ott a vendéglőben, 
kávéházban stb., végre is az lenne a Nagyerdő, aminek 
lennie kellene. Üditő oázisunk a poros Debreczen 
szive tájékán. Hanem a rendőrfőkapitány ur nagyon 
helyén való cselekedetet vinne véghez, ha a nagy­
erdei őrszemeket megerősítené s a nagyerdei kis­
vasúti megállónál több rendőrt alkalmazna s ezzel 
pótolná az illemtan ama szakaszainak tanításait, 
amelyeket a felszálló közönség egyrésze, — köztük 
magukat uraknak tartó egyének, — ugylátszik nem 
ismernek s akik olyan dulakodást visznek véghez, 
mint a Szentessy bácsi malacai a vályúnál etetés 
közben. 

* 
(§) Törvény elé. Mit csinálsz, ó ifjúság, ha egy 

azurszinü tavaszi reggelen arra ébredsz, hogy bájos 
és mennyei feleséged holdfény-szőke haja az ágy 
alá gurult s habfehér fogai a pohárban lubickolnak? 
Mit csinálsz, ha észreveszed, hogy hamis a szeme, 
mellyel leánykorában oly igézően kacsintott rád, 
annyira hamis, hogy szinte üvegből van ? És mit 
csinálsz, ha egy este csókjaiddal törölöd le arcáról 
a rákent fiatalságot ? Ha rájösz, hogy legénykorod­
ban a pipereboltok kenőcseibe és poraiba voltál sze­
relmes és tulajdonképpen a vattapárnákhoz irtál 
őrjöngően lüktető verseket ? Eddig az ifjú ilyen 
esetekben vagy a falnak kénytelen menni, vagy el­
mondta magában az egyszeregyet egyszer előre, aztán 
visszafelé és hallgatott. Most azonban hir jön Ameri­
kából. A kétségbeesett ifjú férjek megmentőjéül 
jelentkezik Mr. George Glenn honatya, aki törvény­
javaslattal idézi ezeket a borszeszben és kenőcsökben 
fürdő talmi szépségeket a törvény elé. Büntessék az 
arc kendőzését és vigyék börtönbe a csalásért madame | 

Rizsport és Paróka anyót, akik annyira csalók, hogy 
férjüket megcsalták, még mielőtt férjük lett volna. 
Elvégre egy egész életre szóló reális üzletet kötöttek 
alattomos mesterkedéssel. Az üzlet pedig üzlet. S a 
házasság is üzlet. Többnyire rossz üzlet. A derék 
amerikaiak azt akarják, hogy legalább becsületes 
üzlet legyen. 

* 
( + ) A forint. Az állam nem akarja elismerni, 

hogy két korona vagy egy forint tökéletesen egyre 
megy. Aki ezentúl két korona alatt egy forintot ért, 
azt megbírságolják. Mint régebben, amikor uj Istent 
neveztek ki, halállal s egyéb kellemetlenségekkel súj­
tották a régi Isten nevének kimondóját, azonképpen 
a forint megrögzöttjeit most erőszakkal és birságos 
tilalmakkal az uj valuta rabjává teszik. Könyvet 
vezetni forintokban, számlát kiállítani forintokban, 
árakat megjelölni forintokban, ezentúl megfosztja a 
kereskedőt a büntetlen múlttól. Szép, helyes dolog, 
aminek ugyan sok értelme nincs, de igy jártak el a 
méterrendszer behozatalakor a rőf ellen s igy védi 
minden állam a maga valutája szuverenitását. Az 
érdekes az ügyben azonban az, hogy a forint, amely 
tilos, sok van, s a két korona, amely kötelező, nagyon 
kevés. A kormány, mely a forintban való számolást 
bünteti, jobbára forintokat ad a közönség markába, 
hogy azzal fizessen koronákat. A régi és tiltott ezüst 
forint még mindig rendes fizetési eszköz s ha én egy 
forintot kérek az árúmért, megbüntetnek, mert két 
koronát vagyok köteles kérni. Ellenben, ha két ko­
ronát kérek s a vevő a markomba nyom egy pénz­
darabot, melyre ez van irva : 1 FI., akkor köteles 
vagyok a két korona helyett elfogadni az egy forintot, 
mert az állam kötelez ugyan az uj valutára, de még 
mindig florintokat is forgalomban hagy. 

* 

(V) Pályamutalók. Igy vizsgák idején a guta­
ütés bizonyosságával megjelentek a pályaválasztásra 
vonatkozó vezércikkek. Anyák, akik támasz nélkül 
álltak és apák, akiknek halvány sejtelmük sem volt 
róla, hogy kohászati felügyelőt vagy sójövedéki kör­
lovast neveljenek-e gyermekeikből, csak bementek 
a legközelebbi trafikba, megvásároltak egy lapot és 
tiz fillérért megkapták a fiuk jövőjét. Ezúttal is ki­
derült tudniillik, hogy a mi átkunk az, hogy jogász­
nemzet vagyunk, hogy mi csak proletárokat tenyész­
tünk és hogy ipari, kereskedelmi és technikai téren 
kell keresni nemzetünk ifjúságának jövőjét. Ha jól 
emlékszem, tizenöt esztendeje hangzanak e jó-
tanácsok és azóta sikerült is elérni, hogy ifjúságunk 
tömegesen tódul a fentebb vázolt pályákra és azóta 
kereskedőink tömegesen buknak meg, iparosaink 
tömegesen vándorolnak ki Amerikába és a techniku­
saink tömegesen koplalnak. Vagyis kiderült, hogy 
ezek a tizfilléres jótanácsok csak akkor érnének vala­
mit, hogyha egy-egy boltot, műhelyt vagy gyárat 
is adnának melléje. A haszontalanságukat csak az 
menti némiképp, hogy ezeket a pályaválasztásra vo­
natkozó jótanácsokat újságírók adják, akik maguk is 
eltévesztették a pályájukat. Ilyen körülmények közt 
persze ők egyebet nem adhatnak, mint jótanácsokat, 
de viszont én sem tehetek egyebet, minthogy meg­
veszem és elolvasom a jótanácsokat s a fiamat más 
pályára adom. S ha már olyasmire adom, ami úgyis 
csak a legritkábban sikerül, akkor már én csak meg­
maradok a régi elhatározásom mellett és milliomost 
nevelek a fiamból. 
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(—) A holt nyelv. A latin nyelv-utolsó emlékét 
Ausztria fogja megőrizni a késői utókor számára. 
Ha a világon már nyoma sem lesz annak, hogy volt-e 
valamikor latin nyelv, az osztrák pénzek még akkor 
is hűségesen őrzik az eltemetett halottnak emlékét. 
Mert az osztrák pénzek, mint a legutóbb kiadott 
2 koronások is igazolják, ma is latin nyelven szólnak 
a világhoz. Az osztrák népek ugyan vagy hét idióma 
szerint tudják magukat megértetni egymással, de a 
hét közül mégis egy nyolcadikat veretnek a pénzükre. 
Beszélnek német, cseh, szlovén, horvát, tót, olasz és 
lengyel nyelvet s mégis a latint szedik elő kisegítő 
nyolcadiknak. Az ókor szellője csapja meg arcunkat, 
amikor ezeket a pénzeket forgatjuk. Olyanok, mintha 
valamelyik őskori sirból ásták volna ki valamennyit. 
Évezredek multán kétségkívül nagy bajt okoznak ezek 
a pénzek, mert nem lehet megkülönböztetni, hogy 
melyik az igazi ókori pénz. De ki törődik ma azzal, 
hogy mi lesz néhány ezer év multán. Ausztriának 
ma is elég már a baja s nem követelhetjük, hogy 
azokkal a bajokkal is törődjék, amelyek a messze 
jövőbe szunnyadoznak. S mert a mostani bajokból 
a latin nyelv mégis csak megmenti valahogyan, mert 
kivezeti az osztrák nyelvsérelmek végtelen zűrzavará­
ból, latinul szól a hétnyelvű néphez. Ezt a nyelvet 
egyetlen néptörzs se vallja a magáénak, tehát nem 
tör ki a féltékenységi harc miatta. így kormányozzák 
az élőket a holtak nyelvén. És pénzről lévén szó, az 
élők megértik a holtakat. 

* 
( = ) A tanácsadók. Valahányszor az élet tennisz-

játékában fejbe talál valakit az ólomgolyó, egyszerre 
megjelenik tizennyolc napilapban a tanácsadó. Ájta-
tosan forgatja a szemeit és elparentálván az eleset­
teket, tanácsokat ad. Ha soronkint fizetik, akkor 
negyven-ötven sorban ad tanácsokat, lehetőleg rit­
kított garmondban, sőt nyáron ciceróval. A tanácsai 
rendszerint arra vonatkoznak, hogy miként kell élni, 
ha az ember nem akar öngyilkos lenni és hogy a 
Teremtő mivégre adta az embernek az életet. Igen 
okos, becsületes és jóakaratú tanácsok ezek és olyan 
rendezettek, mint egy rendezett tanácsú város. Van 
bennük főtétel, altétel, következtetés, morál és a 
bizonyításnak meg a perbeszédnek minden lényeges 
kelléke, csak az a baj, hogy az ördög sem tudja, 
kinek szólnak. Mert ugyebár az, aki Szilasbalháson 
az ambituson pipázva olvassa ezeket a jótanácsokat, 
nem igen szokott foglalkozni fejbelövcsi gondolatok­
kal, viszont, aki már ezt a szomorú dolgot meg­
cselekedte, annak ez a jótanács úgyis némileg későn 
érkezett. Egyszóval tehát az ilyen tanácsok olyanok, 
mint a szentelt viz, vagy a köménymagos leves és 
semmi egyéb ok nem magyarázza meg a megjelené­
süket, mint az, hogy az iró önmagát óhajtja meg­
győzni és ez rendszerint sikerül is neki, fájdalom. 

* 
Az automobil-versenyek első dija, az ötvös mű­

vészet remeke, a debreczeni műipar alkotása. Halász 
Nándor debreczeni ékszerész pompás munkája. A 
feltűnést keltő művészi kivitelű műtárgyat címlapján 
sikerült reprodukcióban mutatja be a Debreczeni 
Szemle. A művészkezü debreczeni ékszerészt nem 
kell dicsérnünk, munkája dicséri őt. 

— Lőbl Gyula és Társa látszerész és fényképészeti 
szaküzlete Piac-u. 63. szám. Telefon szám 869. 

Az erdő nemcsak azért szép, mert sok a fája, 
hanem azért is, mert kevés benne az ember. 

Visszapillantás az elmúlt szezonra* 
in. 

Az énekes előadások általános sikerében a főren­
dezőn kivül a legfontosabb feladat a karmesternek 
s a zenekarnajk jut. 

Ami Mártonfalvy György karmestert illeti, min­
den elfogultság nélkül állapithatjuk meg, hogy a 
a múlt saisonbeli operett-ensemblé sikerek oroszlán­
része az ő zsenialitásának tulajdonithatók. 

Mártonfalvy György ma a vidék legzseniálisabb, 
legkiválóbb karmestere, akinek nagy tudása har­
monikusan érvényesül a repertoirón levő operett 
zenéjének felérzékelésében, interpretálásában stíl­
szerű értelmezésében a vezényletnél, betanításában 
a zenekarban és a színpadi szereplőknél egyaránt. 

Igazi bohém-művész, aki nem is szerénységből, 
de könnyelmű felületességgel a saját személye iránt, 
nem értékeli kellőképen s a mai kapaszkodó, hi-
pokrita stréber világban nem adminisztrálja önmagát, 
ugy mint ezzel nagyon értékes talentumának tar­
tozna. Máskülönben és rendes körülmények közt 
már régen fölszivta volná ezt a kiváló színpadi 
zeneművészt a fővárosi élet ^művészi vérkeringése. 
Mert Mártonfalvy abszolút becsű művészember, akit 
valódi hivatás predesztinál a iszinpadi karmester-
ségre. Óriási perspektívája van abban a csodálatos 
színpadi világban, ahol nem elég a muzsikális tudás, 
merev fegyelem, ahol valóságos ezermesterkedéssel 
lehet csak a karmesternek boldogulni. Ismernie kell 
a zenekar összes fanjainak zsenei képzettségét 
tisztában kell lennie a szereplők tudásával, munka­
bírásával. Eleve tisztában kell lennie, hogy kire 
milyen mértékben számithat, mert a kísérletezésekre 
egy vidéki színház repertoirbeli munkabeosztása 
miatt nem sok idő marad. 

* 
Nálunk, ahol a zenekar összese sok kívánni valót 

hagy fenn, — nem az igazgatóság hibájából kifolyólag, 
de a debreczeni színház viszonyainál fogva, — 
nagyon sok nehézségekkel kellett a karmesternek 
megküzdeni. (Itt cselekedni kellene a városnak 
valamit, vagy megfelelő városi zenekar létesítésével, 
vagy tisztán zenekari célokat szolgáló anyagi segé­
lyezéssel, mert nem mindig akadnak majd Márton-
falvyk, akiknek zsenialitása szinte észrevehetetlenül 
pótolja a pótolni valókat.) 

Mártonfalvy György működését a felületesen 
gondolkozó, átlag-közönség nem is tudta kellőképpen 
értékelni. Lám a zeneileg sokkal fejlettebb életet élő 
Arad valósággal tobzódott az ő dicsőítésében. 

Az énekes társulat a múlt évben kiváló művész-
erőkből állott nálunk. De. azért jelentős művészi 
sikerükben a legnagyobb része Mártonfalvynak van. 
Egy-két próbán láttam megnyilatkozni az ő zseniali­
tásának minden aprólékosságra kiterjedő gondos­
ságát, tapasztaltam, hogy az utolsó félhangig meny­
nyire tisztában van a szereplők hangterjedelmével, 
zenei intelligenciájával, a színpadi zenei hatások biz 
tositásával.Esláttam átdolgozott partitúrákat süritve, 
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gyár esztétikus, ismerve a speciális debreceni sajtó­
viszonyokat, hűséges munkatársa lett irodalmi vál­
lalkozásunknak s a Debreczeni Szemlé-be sürjen 
megjelenő tudományos és irodalmi cikkeivel hasz­
nára igyekezett lenni a Csokonai-körnek és a Deb­
reczeni Szemlé-nek s e kettő által az irodalomnak. 

Miután a Debreczeni Szemle egyben üzleti vál-
: lalkozás is, irodalmi színvonal tekintetében alkal­

mazkodnia kell sok küzdéssel megteremtett közönsége 
óhajtásaihoz, bizonyos népszerűségre kellett töre­
kednie hirdető publikuma előtt s ezek figyelembe­
vételével lehetett aztán hasznára egy kulturális fej­
lődése megfelelő, de nem nagyon előrehaladott 
stádiumában levő város irodalmi, művészi törekvései­
nek. Minden önző célok nélkül szolgálta a Csokonai 
kört is. A kör felolvasó ülésein előadott novellák, 

1 versek közül szives készséggel, sőt hálás köszönet-
nyilvánitások mellett közölte a Szávay Gyula, Oláh 

, Gábor, Gyökössy Endre, H. Nagy Jenő, Vándor 
Iván, Zivuska Andor, Tóth Árpád, Papp Zoltán stb. 
felolvasott müveit. Külön Csokonai-számot adott 
a Vándor Ivánt búcsúztató ülés alkalmából az irónő 
arcképével, Géczy Istvánt, a Csokonai-kör pálya­
nyertesét újságcikkben szólaltatta meg a premier­
előadás napjain, díjtalanul közölte a kör pályázati 
hirdetményeit stb. 

És mindezekért nem kért semmit, de legkevésbé 
várta az elismerés fentiekhez hasonló kétes értékű 
megnyilatkozását sem. 

Annyival inkább nem, mert hiszen a Csokonai­
kör tervezett folyóirata után óhajtozók a legjobban 
tudhatják, hogy milyen munkára vállalkozik az, 
aki Debreczenben tisztán irodalmi, művészeti és 
tudományos szellemű hetilapot tart fenn. És bizo­
nyára tudatában vannak annak, hogy a Debreczeni 
Szemle nem egykönnyen veszíthet el egyetlen elő­
fizetőt sem a Csokonai-kör ránézve talán tévesen 
magyarázott kedvezőtlen kritikája miatt, akkor, 
mikor Debreczenben 500—600 előfizetőt biztosithat 
olvasókörökkel, kávéházakkal, együtt egy ilyen ter­
mészetű lapnak a város előkelő társadalmának intel­
lektusa. 

Lám a Csokonai-kör irodalmi irányzatától távol 
álló Nyugat irodalmi társaság több nagynevű tagja 
s maga a lap kiadóhivatala barátságos összeköttetést 
tartott és tart fenn a Debreczeni Szemlé-vel s nem 
egy esetben tüntette ki lapunkat bizalmával, minden 
ellenszolgáltatás nélkül, de jóindulatú belátásával 
vállalkozásunk nehézségeinek. 

A Csokonai-kör, elismerjük tudós tanárokból 
álló választmányi tagjai csak indítsák meg irodalmi 
és tudományos hivatalos lapjukat, ha van a Körnek 
évi 8 — 10,000 korona e célra szánt vagyona s jelen­
jenek meg akár hetenként kisebb, akár havonta 
nagyobb terjedelemben. De ha ilyen áldozatot nem 
tudnak hozni akkor egész tervük utópia. 

Akármint légyen is pedig a dolog, a Debre­
czeni Szemle, mely most van a fejlődés stádiumában 
s nagyon is rá van utalva a támogatásra, éppen a 
Csokonai-körtől várhatolt volna és várhat a jövő­
ben, a most megnyilatkozottnál sokkalta rokon­
szenvesebben körültekintő jóindulatot, ha már egy­
általán figyelemre méltatták és ha a jövőben fog­
lalkozni óhajtanak működésével. 

• ' . * 

ritkítva, lepontozva, felpontozva, Tékoronázva, fél­
koronázva ; dallam-szöveget az ének-előadás meg­
könnyítésére átirva, felvonások zeneszámait megfor­
gatva, részeket kihagyva, betéteket alkalmazva, 
csodálatos zenei ötleteket érvényesítve. És mindezt 
anélkül hogy valamely énekes darab rovására esett 
volna, akár zenei stílszerűség, akár értékesség te­
kintetében. 

És akkor tanultam meg azt, hogy milyennek is 
kell lenni egy színpadi karmesternek. Mert láttunk 
hatalmasan szeniális karmestereket, akik bámula­
tosan dirigálták a zenekart, de sejtelmük sem volt 
arról, hogy mik történek ez alatt a színpadon ; lát­
tunk gondos zenekar-vezetőket, akik vigyáztak az 
énekesekre is, de egyik-másik zeneszerző aligha ismert 
volna rá zenei alakításaira, kiforgattatván zene- és 
énekszámok eredeti mivoltukból a „mesteremberes" 
felfogások által. 

Mártonfalvy Györgyben, — reasummáljuk ismét, 
— minden művészi kellék meg van a színházi zenei 
művészetre s mint karmester a vidéki színészetben^ 
jelenlegi kartársai között magasan felülemelkedő. 

A múlt szezon szép eredményeinek felsorolásánál 
lépten-nyomon hivatkoznunk kell rá, mnt aki a 
mi kiváló énekes társulatunkkal elsősorban produkált 
művészi jelentőségűt, elismerésre méltót. 

Csokonai-kör és Debreczeni Szemle* 
Feltámadt bennünk a régi óhajtás 

egy debreczeni tudományos és irodalmi 
folyóirat után . . . Természetesen a fel­
adatot nem teljesítheti a Debreczeni 
Szemle, bár szívesen elismerjük, hogy 
ez a heti lap mindég rendelkezésére 
volt a Csokonai-kör minden ügyének. 

Csokonai-kör évi jelentése. 
A Csokonai-kör évi jelentéséből reprodukáljuk 

eme két mondatot, melyeket a Körhöz közelebb állók 
szerint elismerésnek szánt a főtitkári körültekintés. 
Mikor elolvastuk, eszünkbe jutott az a régi klasszikus 
népszínmű, melyben az összes szép reményeiben 
megcsalatott drámai hős elkeseredetten sóhajt fel : 

— Zsuzsi néni ! csak kend ne vigasztaljon, mert 
meghasad a szivem tőle 

És miután erős a gyanúnk, hogy ama 57 iro­
dalmár közül, akik az évi jelentést a közgyűlésen 
meghallgatták s továbbá akik a kinyomatni rendelt 
jelentést esetleg el is olvassák, sokan kétségbevonják 
majd az egyébként mintaszerű s az irásmüvészet tel­
jességével megirt heszámoló ránk vonatkozó jó­
indulatát, sine ria et studio, a Csokonai-kör, mint 
olyan iránt érzett nagyrabecsülésünk, egész tiszti­
kara s minden tagja iránti őszinte liszteletünk vál­
tozatlan nyilvánításával, a következőket jegyezzük 
meg. 

A Debreczeni Szemle soha sem tekintette magát 
a Csokonai-kör hivatalos közlönyének, ellenben szí­
vesen bocsájtotta a kör céljainak rendelkezésére 
hasábjait s mindenkor büszke volt arra, hogy dr. Kar­
dos Albert, ez a, kiváló irói mivoltát tekintve indo­
kolatlanul nagyon szerénykedő modorú nagy ma-

Az „Athenaeum Könyvtár" Cséhov-kötete. Az 
Athenaeum Könyvtár a hazai és a világiroda­
lom leginkább munkáit Ígérte megindulásakor és 
igy a magyar olvasóközönség szinte várta Csehov 
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valamelyik munkájának megjelenését. Nagyon ki-
elégitö az a gondosság, mellyel a. kiadócég a nagy i 
orosz iró elbeszéléseit összeválogatta. Az orvos fele-] 
sége és más novellák címen Csehov legjobb és leg-f 
jellemzőbb elbeszéléseit gyűjtötte össze. Mindegyik! 
hü tükre Csehov rendkívüli megfigyelőképességének, í 
előadása közvetlenségének és annak a hol megható,: 
hol meg kacagtató humornak, mely őt nemcsak; 
Oroszország, hanem az egész világ egyik legked- • 
véltebb és legolvasottabb Írójává tette. Az oroszok 
mélyen őt tartják legnagyobb elbeszélőjüknek. Kü­
lönösen kisebb, néha alig néhány oldalra terjedő, 
tárcaszerü novellái elsőranguak. A most megjelent 
kötet a nagy orosz mester harminkilenc kisebb-
nagyobb elbeszélését és apró vázlatát foglalja magá­
ban. Egyik jobb, mint a másik. Megösmerjük belőle 
általában az egyszerű ember, de különösen az orosz 
ember egész érzés- és gondolatvilágát. Mindazt, i 
ami az orosz fajban szép és nagy, de azt is, ami 
benne csúnya, fogyatékos. A novellák fordítása rend­
kívül gondos. A kötet az Athenaeum Könyvtár 
díszes köntösében, Basch Árpád finom boritéklapjá- i 
ban jelent nieg. Ára Ízléses vászonkötésben 1 kor.; 
90 fillér. ! 

Olesó Jókai. A páratlanul olcsó gyűjteménynek 
most jelent meg júniusi sorozata: 61. Anekdota­
könyv II. Kacagtató anekdoták, megannyi doku­
mentuma a közelmúlt társadalmi életének. 62. Élet-' 
képek. Társadalmi osztályok, egyéni jellemek éles-; 
szemű megfigyelései. 63. Házasság éhségből. — Há- '• 
zasság gyűlöletből. Különcködő emberek fantasztikus; 
történetei. 64—66. A fekete vér. Regény az abszolu­
tizmus idejéből, az arisztokrácia és művészvilág 
számos érdekes alakjának rajzával. 67—70. A da-1 

mokosok. A székely nemzet aranykönyvébe való 
regényes történeti adatok Rákóczi György korából 
Az Olcsó Jókai egy-egy száma 40 fillérért mindén \ 
könyvesboltban kapható. Elsősorban ajánljuk az, 
olcsó füzetek megszerzését olvasóink figyelmébe. j 

A Modern Könyvtár ujj számai. A Gömöri Jenő* 
szerkesztésében és az Athenaeum kiadásában meg-; 
jelenő Modern Könyvtár legújabb sorozata most-
jelent meg és igen értékes hét számból áll. Különösen j 
kiemelni való ebből a sorozatból az az utópikus re-! 
gény, amelynek cime : Kormányzóságom története ;f 
amelynek szerzői az eredeti angol könyvön sem? 
nevezték meg magukat s amely így magyarul is név-; 
telenül jelent meg. A könyvet Ausztráliában irta egy 
angol és egy magyar ember mintegy húsz évvel; 
ezelőtt. Ez a hires könyv, amelynek eredeti angol 
kiadásából több, mint 100,000 poldány kelt el. 
A sorozat két másik száma két világhírű színmüvet; 
mutat be : Ibsen Henrik: Hedda Gabler-ját és; 
Strindberg Ágost : Júlia kisasszony-át, az előbbi< 
Telekes Béla, az utóbbit Bálint Lajos gondos fördi-j 
tásában. A nagy norvég és a most elhunyt nagy svédj 
iró egy-egy legjellemzőbb írásműve ez a két dráma.' 
A negyedik kötet Schnitzler Artúr ötvenéves szüle-? 
tési évfordulója alkalmából, a népszerű bécsi írói1 

legnevezetesebb elbeszélés-kötetét mutatja be : aj 
,,Dammerseelen"-t, melynek magyar cime : Ködös' 
lelkek lett. A szép fordítás Roboz Andornét dicséri.; 
Az ötödik kötet Heine Henriknek, a nagy német 
költőnek világhírű „nyáréji álmát" az : „Atta 
Troll"-t adja, Karinthy Frihyes kiválóan sikerült! 
fordításában. Anatole Francé, a nagy francia iró egy; 
remek kétfelvonásos bohózatos vígjátéka a kövct-j 
kező szám, amelynek cime ; Történet egy szerencséd 
emberről, aki néma asszonyt vett feleségül. Az utolsó 

I kötet Calderonnak a Nemzeti Színházban bemutatott 
i vígjátékát : az Úrnő és komornát adja, Kosztolányi 

Dezső irodalmi alkotás számba vehető fordításában. 
A Modern Könyvtár egy-egy számának 40 fillér 
az á-a. 

Pesfi mesék. A,,Nagyharang" (Újságírók Könyv­
tára) legújabb kötetét Hegedűs Gyula, a nagy­
tehetségű fiatal iró irta. „Pesti mesékV a kön\v 
cime s nagyobbrészt tréfás és szatirikus rajzok 
vannak benne a kávéházról, az utcáról és bennük 
élő tipikusan pesti emberekrők. Jelenetek ezek, 
éppen abban a pillanatban lekapva, amikor az 
emberek a. legkevésbé sem sejtették, hogy nézik 
őket : neglizsében vannak, de éppen igy a legtei-
mészetesebbek s a legérdekesebbek is. A Nagyharaní? 
szerkesztője, Tábori Kornél, az igazi irodalomnak is 
szolgálatot tett, amikor Hegedűs Gyulának ezt a 
kitűnő müvét besorozta a könyvtárába. A szines 
cimrajzu, Ízléses kötet ára föltűnően olcsó : egy 
korona és minden jobb könyvesboltban, trafikban, 
valamint a vasúti állom sokon is kapható. 

Az e rovatban felsorolt müvek kaphatók Hegedűs és 
Sándor könyvkiadó-hivataládan, Kossuth-utca 4. szám. 

Füredi József* 
A „Debreczení Szemle" számára irta: MOLL. 

Húsz év ambícióval telt, fáradalmas munkájának 
jutalma volt az a lelkes ünneplés, melyben a Zenede 
kezdeményezését követve, Debreczen zenéért lelke­
sedő társadalma Füredi József zenedei tanárt kedden 
este részesítette. Nehéz körülmények közt kezdte meg 
Füredi József pályáját városunkban. Szomorú állapo­
tokat talált idejövetelekor. A cigányzene akkoriban 
fénykorát élte, a nőtázáshoz szokott fülek nem vették 
be a hosszabb lélekzetü dallamformákat, a cigány-
virtuozitás utánzása jobban csábította a hegedű 
hiveit, mint a fáradságos tanulmányokat feltételező 
komoly zene. Csekély fizetéssel foglalta el a Zenede 
hegedű tanszékét, kevés magántanítványa lévén, nagy 
küzdelmekkel kellett a mindennapi kenyeret meg­
szereznie. De volt egy kiváló tulajdonsága képzett­
ségén kivül és ez törhetetlen ambíciója, hogy igazi 
hegedűsöket nevelhessen. A művészetek birodalma 

, az eszményiség hazája. Az igazi művész lelki javakkal 
bővelkedik, melyek nem ismernek hétköznapi meg­
állapodásokat. Ő is egész erejével, művészi rajongásá­
nak hevével szállt szembe az akkori divatos áramlattal 
és lelkiismeretes munkájának, fáradhatatlan kitar­
tásának köszönhető, hogy ma egy egész hegedűs-
generáció ünnepli benne mesterét. Nagy elfoglaltsága 
sohasem gátolta őt abban, hogy a műkedvelők zenei 

, összejövetelén megjelenve, azokat nagy tudásával 
oktassa, támogassa. A kamarazene fejlesztése és nép­
szerűsítése körül nagy érdemei vannak és ezért ván 
az, hogy nemcsak intézete és tanítványai, de min­
denki, aki ebhen a városban komoly zenével foglal­
kozik, együtt ünnepelt az ünneplőkkel. 
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Már a Zenede dísztermét megtöltötte a meg­
hívott díszes közönség, mikor bent a müvészszobában 
a tanári kar szónoka, Szőnyei Ilona énektanárnő ékes 
szavakkal tolmácsolta kartársainak érzelmeit és jó-
kivánatait. A Zenede érdemes elnöke, dr. Ujfalussy 
József kir. tanácsos vezette a hivatalos ünneplést, 
meleg elismeréssel méltatva azokat az elévülhetlen 
érdemeket, melyek nagyban hozzájárultak ahhoz, 
hogy a hajdan szerény körülmények közt tengődő 
zeneiskola ma a vidék első tanintézetévé fejlődött. 
A szép beszéd után átadta a Zenede díszoklevelét, 
melynek díszes, művészi kivitele Pálffy József festő­
művész genialitását dicséri. A tanítványok nevében 
Neubauer Jolán meleg, keresetlen szavakban üdvö­
zölte a jubilánst és értékes emléktárgyat nyújtott át. 
A meghatott tanár szerény udvariassággal igyekezett 
beszédében, hogy a neki tulajdonított sikereket azok­
kal is megossza, akik nemes törekvésében támogatói 
voltak. Lelkesen emlékezett meg a műkedvelőkről, 
akik szorgalmas munkájukkal és lelkesedésükkel 
hozzájárultak Debreczen zenei életének megterem­
téséhez, végül tanítványait buzdította és lelkesítette 
további munkára. 

Elhangzottak a beszédek, melyek megvilágítot­
ták a jubiláns tanár érdemeit. Amiezután következett, 
azok még plasztikusabbá tették a róla alkotott képet. 
Itt az eredmények beszéltek minden szónál ékesebben. 
A kis Rubinstein Erna vezette be a hangversenyt 
Beriot 9-ik hangversenyének két első tételével. Ennek 
a genialis csöppségnek minden vonóhuzásán meglát­
szott a lelkiismeretes mester hivatott vezetése. Fráter 
Imre és Szántó Magda Alard két hegedűre irt hang­
versenyében szabatosan, precíz összjátékkal emelték 
érvényre a mü összes szépségeit. Dr. Szilágyi Imre 
hallgató magyarjai, mint mindig, ugy most is szívhez 
szóltak i s élénk tetszést váltottak ki a közönségből. 
Slunicka romantikus zongora quintettjének négy 
hegedű szólamát Csanak Mariska, Piribauer Ferenc, 
dr. Hajdú Miklós és dr. Spilz Lipót hangulatosan, meg­
lepő színezéssel játszották. A zongora kíséretet a 
Zenede fiatal tanárnője, Fábry Ilona látta el azzal 
a finom árnyalási képességgel és diszkrét művészettel, 
mely őt városunk legjobb kísérőjévé avatja. A sike­
rült hangversenyt Weszprémy Andor zenetanár, he­
gedűművész játéka emelte magas, művészi nivóra. 
Három évvel ezelőtt hallotta őt a nyilvánosság utol­
jára. Azelőtt gyakran gyönyörködtünk folyton fej­
lődő tehetségeinek figyelemmel kisérésében. Az alapot 
Füredi József adta neki is, majd itthonról elkerülve, 
Hubay Jenő és Manen Juon lettek mesterei. Művé­
szetében megizmosodva, teljesen kiegyenlített techni­
kával és nagyi meleg tónussal adta elő Bach Fried-
mann Gravéját, Faure Sicilienjét, Pugnani Prelu-
diumát és Allegróját. Különösen az utóbbival teljesen 
magával ragadta a közönséget. A hatalmas erőt, biz­
tos tudást, kifejező értelmezést egyaránt bámulhattuk 
művészi előadásában. A tomboló tetszésnyilvánítá­
sokat ráadással is meg kellett hálálnia. 

Sok elismerés, sok szép ajándék fogja Füredi 
Józsefnek emlékezetessé tenni e jubileum meleg han­
gulatát, de legbüszkébb lehet arra az eredményre, 
melyet művészi ambitiója és fáradhatatlan szorgalma 
teremtett. 

A zene rovatban felsorolt zenemüvek kaphatók Csáthy 
Ferencz könyv-, papír- és zenemükereskedésében Egyház-tér. 

A nevelés egyetlen fontos kérdése : mi módon 
nevelhetem a gyermekemet ugy, hogy ne hasonlítson 
hozzám ? 

Godolatolvasás, álomfejtés. 
Persze ha az ilyen módon támadó gondolatainkat 

nemcsak magunk gondoljuk végig, hanem mindjárt 
el is mondjuk valakinak, — igy könnyebben is megy 
a dolog — akkor annak adunk bepillantást a lelki 
életünk legeslegközepébe. 

Talán mondanom se kell, hogy a dolog meg-
csinálása nem ilyen tökéletesen egyszerű ; magától 
értődik, hogy a gyakorlatban egynémely finesszé 
van a psychoanalysis-nek, — ez a metódus hivatalos 
neve — amit csak a dolog alapos ismerete és jó sok 
gyakorlat ad az ember kezébe. De a dolog vázlata 
ez, mint ahogy a legkomplikáltabb gőzgép szerke­
zete is azon a vázlaton alapul, amit a gimnáziumi 
fizika-könyvekből ismerünk; hanem azért mégse 
tudnánk annak az ismeretével gőzgépet csinálni. 

Ha valakinek a lelki életét rendszeresen át kell 
kutatni, arra van egy másik módszer : az asszociá­
ciós kísérlet. Az ember szembe ül a vizsgálni valóval 
és egymásután egyes szókat mond neki. Annak pedig 
minden szóra rögtön ki kell mondani azt « szót, vagy 
mondatot, amelyik legelőször az eszébe jut. Ezekkel 
a hivószókkal vannak blanketták is (a Jung-íé\éket 
szokás használni, amelyek a zürichi elmeklinikáról 
származnak), de alapjában véve akármilyen szókat 
lehet mondani. Aki őszintén kimondja a legelső szót, 
ami az eszébe jut, az egy gyakorlott vizsgáló szá­
mára minden titkát kitálalja az asztalra. Őszintének 
lenni pedig muszáj, mert a vizsgáló kezében stopper 
van, a sportversenyekről jól ismert óra, amely ötöd­
másodpercekben méri a reakció-időt, a hivószó ki­
mondásától a feleletig. És amint valaki nem a leg­
először eszébe ötlött szót mondja, az óra kíméletlen 
pontossággal vall rá, hogy gondolkodással töltötte 
az időt. A gond-olat ugyanis sebes szárnyú sas, de 
csak az őszinte gondolat, a hazugot ellenben a sánta 
kutya is utóiéri; . . hát még a fürge stopper ! 

Az őszinte válaszok aztán pontosan megmutat­
ják, hogy hol vannak a takargatni való gondolatok. 
Ahol a reakció ideje feltűnően hosszú, a felelet ért­
hetetlen, vagy nagyon is érthetően mutat valahová, 
Ahol a reakció ideje feltűnően hos. zu, a felelet ért­
vagy zavart a felelet, vagy zavarbajövésnek egyéb 
jeleit látni, ott mindenhol az a bizonyos félrehári-
tási gépezet dolgozott s minden ilyen reakciót külön-
külön analizálni kell, éppen ugy, mint azokat, ame­
lyekre az ember véletlenül akad egy elszólás vagy 
más ilyen révén. 

AZ ELSŐ PILSENI RÉSZVÉNY SÖRFŐZDE 
és a MÜNCHENI „SPATEN"-sörgyár ker. képviselete 
Hajdú, Bihar, Szabolcs, Szatmár és Borsodvármegyék terüle­

tére ugy hordós, mint üveges sörökben 
Flschbeln Jenő sörnagykereskedőnél 

Debreczen, Hatvan-utca 30 szám alatt. 
Fenti sörgyártmányok kimérve kaphatók Debreczenben a Piac-

és Kossuth-utca sarkán levő 
Pilseni sörház pincéje éttermében és sörosarnokában. 

Tiszántúli Református Egyházkerületi és Kollégiumi Nagykönyvtár Jelzet: Z1028 


